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Az Országos 
Szövetség útja

Irta: Szöllősy Ferenc,
a  M ag ya r Szállodások, Vendéglősök és Korcsmá-
rosok Országos Szövetségének ügyvezető elnöke.

A  legkényesebb, a legnehezebb, a leg­
több teher alatt roskadozó, amellett ne­
mes magyar tradíciókat ápoló iparág 
útját járja a mi szövetségünk, hogy 
segítőkezét nyújtsa a fáradtak, meg­
értő szívét nyissa a panaszlók felé — 
diesekvők közöttünk immár nem akad­
ván — hogy testvéri szeretettel hivja 
táborba mindazokat, akiknek lelkében 
a kartársi öntudat, a bajtársi együtt­
érzés lángjai lobognak és valameny- 
nyiük erejével, az igazság, a méltá­
nyosság és a meggyőzés fegyvereivel 
vívja meg a paragrafusok légiójával 
szemben a magyar vendéglátó-ipar 
élethalálharcát.

A  Szövetség a mi szenvedő iparunk 
kálváriás útját rója. Meg kell azt 
látnia mindenkinek, aki nyitott szem­
mel jár. A  Szövetség hívó szava kell, 
hogy elhasson minden csapathoz, min­
den egyeshez és be kell látniok minde­
neknek, hogy testvérek vagyunk, egy 
a bajunk, egy a célunk, egy táborban 
a helyünk.

Nem beszélünk most a bajainkról, a 
panaszainkról, a kívánságainkról — 
egész éven át egyebet se teszünk — de 
arról igenis, hogy azokon végre segí­
teni kell, a segítség ereje pedig csakis 
az egység gyökeréből sarjadhat.

Nem elég az évente egyszeri impo­
záns kongresszusi megnyilatkozás, nem 
elég az intézőbizottság tiz-tizenkét ülé­
sének becsületes, jóhiszemű munkája, 
az elnökség néhány vidéki ellátogatá- 
sasa minisztériumokban és más fóru­
moknál való sűrű eljárás! Zsendülő 
életre van szükség, melynek ütőeré­
ben a lüktető vér szaporábban hordja 
az anyagot, az erőt, az akaratot, az 
eredményt.

Folytatnunk és fokoznunk kell a lel- j 
kés munkát, ami az utóbbi években jó ; 
pár ezerrel gyarapította országos sző- ! 
vétségünk tagjainak számát. Egymás- j 
ba kell tennünk a községekben élő két, | 
bárom, vagy akár tiz, húsz kartárs ke­
zét, hogy megértsék, megbecsüljék, sze­
ressék és segítsék egymást, ugyanígy 
a városokban és megyékben lakókét is, 
a Dunántúli Vendéglős Szövetség pél­
dájára fel kell állítanunk a szövetség 
keretén belül az országrészek szerinti 
osztályokat a részletes szervezés ke­
resztülvitelére, hogy végre egy tábor­
ban legyünk valamennyien.

Amikor közel két évtizedes együtt­
működésünk után a most múlt orszá­
gos közgyűlésen rámruházott, megtisz­
telő ügyvezetői megbízást és annak 
nagy és nehéz feladataira az itt elmon­
dottakban hivatkozók, azzal a hűség­
gel és szeretettel szegülök a munká­
nak, mint amilyen hűséggel és biza­
lommal azt kezembe adták és amikor 
örömmel ismerem el, hogy országos 
szövetségünk tisztikara és intézőbizott-

A  Borászati Lapok-ban olvassuk a 
következő közleményt:

Az úgynevezett II. zsidótörvény ja­
vaslata tudvalévőén olyan intézkedést 
tartalmaz, amely szerint a zsidók ital­
eladási és italmérési engedélye Buda­
pesten és a törvényhatósági városok­
ban öt év alatt, megyei városokban, 
kis- és nagyközségekben két év alatt, a 
termelők kismértékbeni boreladási en­
gedélye két év alatt vonandó el.

Báró Waldbott Kelemen, a Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesületének 
és az Országos Szőlő- és Borgazdasági 
Tanácsnak elnöke, lépéseket tett a kor­
mánynál, hogy ez az intézkedés a sző-

! sága, valamint tagalakulataink tiszti- 
! kara és vezetősége olyan öntudatos, te- 
! kintélyes, iparukat szerető, egymást 

megbecsülő, a szövetség eszméjéért lel- 
I kesedő kartársakból van összeválogat­

va, akikkel öröm az együttműködés. 
Egyben testvéri szeretettel kérem őket, 
hogy valamennyiünk bajtársi együtte­
sének, a mi védővárunknak, az erő és 
fejlődés útját járó szövetségünknek 
még nagyobbá és teljesebbé, erkölcsi 
és anyagi kapacitásban még gazdagab­
bá tételében segítségünkre legyenek, 
győzzék meg a magános tanácstalan­
ságban tévelygőket arról, hogy ba már 
tudnak különféle címeken tőlük több­
nyire távol álló tiz-husz egyesületben 
tagdíjat fizetni, lépjenek be legelső­
sorban a saját, szövetségükbe és csak. 
azok maradjanak ki abból, akik a mai 
helyzettel meg vannak elégedve, akik­
nek butellás, őstermelő, zenedíj, zár­
óra, korcsmái hitel, körök versenye, 
italmérési illeték, tánctilalom, munka­
idő és a sok minden egyéb teljesen 
mindegy.

lőgazdaság szempontjából olyként le­
gyen végrehajtható, hogy a leváltás 
módja ne károsítsa a szőlőgazdaságot.

A felsőháziján tartott beszédében 
Waldbott báró kiemelte, hogy ezt .a 
kérdést kizárólag, gazdasági kérdésnek 
tekinti és a több százezer, a szőlőgaz­
daságot érdeklő magyar ember szem­
pontjából kérte a törvény keresztül­
vitelénél a szőlőgazdaság szempontjai­
nak figyelembevételét. Kifejtette, hogy 
itt milyen érdekek forognak kockán és 
hogy főleg a bizonytalanság elkerülé­
se végett szükség van megfelelő átme­
neti idő engedélyezésére.

Rámutatott ez alkalommal a szőlő-

Az italmérési jogosítványok megvonása 
1940 január elsejétől kezdődően, egy évi 

felmondás mellett lesz végrehajtva

Popper Borpincészet Részvénytársaság
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gazdaság gazdasági és szociális fontos­
ságára és hangsúlyozta, hogy a termés- 
értékesítés intézményes keresztülvitelé­
nek az volt az elvi alapja, hogy a meg­
lévő értékesítési szervek szüretkor 
részt vegyenek a vásárlásban és egész 
éven át úgy a kereskedelem, mint a ki- 
méröipar rászoríttassék. hogy a gazdá­
nak megfelelő árat biztosítson. Miután 
a borértékesítést végző szervek igen 
nagy hányada lenne érdekelve ebben a 
kérdésben, ezért feltétlenül szükséges a 
végrehajtásnál megfelelő átmeneti in­
tézkedés. Beszédében a következő vég­
rehajtási intézkedés meghozatalát 
kérte:

..Az italmérési és italeladási engedé­
lyek megvonása a 12. §-ban meghatá­
rozott időn belül 1940. évi január hó 
1-től kezdődőleg mindenkor 1 évi előze­
tes értesítés után történhet.*

Tasnádi-Xagy András igazságügy­
miniszter, báró Waldbott Kelemen fel­
szólalására a felsőházi napló szerint a 
következő választ adta:

..Waldbott Kelemen Öméltósága az 
italmérési és italeladási engedélyekkel 
kapcsolatban fejezte ki azt a kívánsá­
gát, hogy a végrehajtási utasításban 
vétessék fel olyan rendelkezés, amely 
szerint a törvényjavaslatban meghatá­
rozott időn belül ugyan, de csak 1940 
január 1 után és mindenkor előző egy 
évi értesítés után történjék ezeknek az 
engedélyeknek a megvonása. Én az ál­
tala előterjesztett indokolás alapján 
készségesen hozzájárulok ahhoz, hogy 
ilyesmit a végrehajtási utasításba fel­
vegyünk. (Helyeslés). Hogy az ponto­
san úgy fog-e szólni, azért előre nem 
állhatok jót, de hogy pontosan ez a 
rendelkezés lesz benne, azt ígérhetem* 

Az igazságügy miniszternek ezután a

kijelentése után, amely a kormánnyal 
lefolytatott előzetes tárgyalások ered­
ményeként jö tt létre, meg kell szűnnie 
a borpiacon annak a bizonytalanság­
nak, amit ez a kérdés előidézett.

Nagyon jól tudjuk, hogy a borkész­
letek mennyire minimálisak és a kor­
mánynak ezután a kijelentése után 

I egyáltalában nincs indokolva az a tar-
• tózkodás, melyet az italmérők és abor- 
j kereskedők az utóbbi időben vásárlá- 
I saiknál tanúsítottak. A  rendelkezés sze- 
j rint úgy a szüreti, mint a szüret alatt 
j és az azután következő időben a vásár- 
! lóknak nem kell attól telniök, hogy az
• italmérési engedélyeknek egyik napról 

a másik napra történt elvonása bi-
| zonytalanságot teremt.

Meg vagyunk róla győződve, hogy a 
j vásárlók saját érdekükben is helyesen 
í cselekszenek, ha szükségleteiket a nor 
j mális keretekben elégítik ki.

B udapest és  k örn yék ére  m egállapított leg k isebb  
m unk abérek  egyesített sxövege

A  m a g y a r  k i r á l y i  k e r e s k e d e l e m -  é s  k ö z l e k e d é s -  
ü g y i  m i n i s z t e r  2 2 . 7 9 4 / 1 9 3 9 .  I .  a .  K .  K .  M .  s z á m  a l a t t  
m e g e r ő s í t e t t e  a  f o g a d ó -  s z á l l ó - ,  p e n z i ó - ) ,  v e n d é g l ő - ,  
k i f ő z ő - ,  k o r c s m a - ,  k á v é h á z -  é s  k á v é m é r ő i p a r i  l e g k i ­
s e b b  m u n k a b é r e k n e k  B u d a p e s t  s z é k e s f ő v á r o s ,  B u d a ­
f o k ,  K i s p e s t ,  P e s t s z e n t e r z s é b e t ,  P e s t s z e n t l ö r i n c ,  R á ­
k o s p a l o t a  é s  Ú j p e s t  m e g y e i  v á r o s o k  t e r ü l e t é r e  k i ­
t e r j e d ő  h a t á l l y a l  m e g á l l a p í t á s á r a  h i v a t o t t  b i z o t t s á g  
á l t a l  a  3 5 . 8 7 5 / 1 9 3 8 .  I .  a .  K .  K .  M . ,  v a l a m i n t  a z  5 2 . 2 2 0 /  
1 9 3 8 .  I .  a .  K .  K .  M .  s z á m ú  r e n d e l e t e k k e l  m e g e r ő s í t e t t  
h a t á r o z a t o k  m ó d o s í t á s a  t á r g y á b a n  h o z o t t  h a t á r o z a t á t .  
A z  e m l í t e t t  h a t á r o z a t o k  e g y e s í t e t t  s z ö v e g e  a  k ö v e t ­
k e z ő :

A fogadó- (szálló-, penzió-), vendéglő-, kifőző-, korcs­
ma-, kávéház- és kávémérőiparban Budapest székes- 
főváros, továbbá Budafok, Kispest, Pestszenterzsébet, 
Pestszentlörinc, Rákospalota és Újpest megyei váro­

sok területén fizetendő legkisebb munkabérek.

A  b i z o t t s á g . a  f e n t  m e g h a t á r o z o t t  t e r ü l e t r e  k i t e r ­
j e d ő  h a t á l l y a l  a  f e n t  m e g j e l ö l t  i p a r o k b a n  f i z e t e n d ő  
l e g k i s e b b  m u n k a b é r e k e t  a  k ö v e t k e z ő  r e n d e l k e z é s e k  
s z e r i n t  á l l a p í t o t t a  m e g .

A  f e l s o r o l t  v á r o s o k  k é t  t e r ü l e t i  c s o p o r t b a  o s z t a t ­
t a k  b e  é s  p e d i g

a z  I .  t e r ü l e t i  c s o p o r t o t  a l k o t j a  B u d a p e s t  s z é k e s ­
f ő v á r o s  t e r ü l e t e ,

a  I I .  t e r ü l e t i  c s o p o r t o t  B u d a p e s t  k ö r n y é k e ,  v a g y i s  
B u d a f o k ,  K i s p e s t ,  P e s t s z e n t e r z s é b e t ,  P e s t s z e n t l ö r i n c ,  
R á k o s p a l o t a  é s  Ú j p e s t  m e g y e i  v á r o s o k  a l k o t j á k .

A z  ö s s z e s  m u n k a b é r e k  m i n t  h e t i b é r e k  á l l a p í t t a t ­
t a k  m e g .  H a v i  f i z e t é s  e s e t é n  a  m e g á l l a p í t o t t  h e t i ­
b é r e k  a l a p j á n  k e l l  a  m e g f e l e l ő  h a v i b é r t  k i s z á m í t a n i .

A  l e g k i s e b b  m u n k a b é r e k n e k  k i e g é s z í t ő  r é s z é t  k é ­
p e z i k  a z  a l k a l m a z o t t a k  b i z o n y o s  r é s z é n é l  a  k i s z o l g á ­
l á s i  d í j b ó l  v a l ó  r é s z e s e d é s ,  m á s r é s z t  a  t e r m é s z e t b e n i  
é l e l m e z é s .  E z e k r e  n é z v e  a z  a l á b b i  V i l i .  é s  I X .  f e j e z e ­
t e k  i n t é z k e d n e k .

I. Szállodai alkalmazottak.

A  s z á l l o d a i  ü z e m e k  m i n d k é t  t e r ü l e t i  c s o p o r t b a n  
a  s z o b á k  s z á m a  s z e r i n t  k é t  o s z t á l y b a  s o r o l t a t t a k  é s  
p e d i g :

A )  o s z t .  a z  5 0  s z o b á n  f e l ü l i  s z á l l o d á k ,
B )  o s z t .  a z  5 0  s z o b á t  m e g  n e m  h a l a d ó  s z á l l o d á k .

Budapest Környék
A) oszt. B) oszt. A) oszt. B) oszt.

h e t i b é r p e n g ö b e n
Bérszolga .................................... 6.— 7.20 5.40
Felvonó kezelő ..................... 6.— 6 — 5.40 5.40
Portás szolga .......................... , .  8.— 6.— 7.20 5.40
Szobaasszony .........................., .  8.— 6 — 7.20 5.40
Szobalány .................................... . .  8.— 6 — 7.20 5.40
Takarítónő (kiszolg. díj-

részesedés nélkül) . . . , .  12.— 10.— 10.80 9.10

A  f ő p o r t á s ,  n a p p a l i ,  é j j e l i  v a g y  s e g é d p o r t á s ,  v a ­
l a m i n t  k o c s i r e n d e z ő  r é s z e r e  n e m  á l l a p í t t a t t a k  m e g  
l e g k i s e b b  m u n k a b é r e k .

II. Vendéglői konyhaszemélyzet.
A  v e n d é g l ő i  ü z e m e k  B u d a p e s t e n  é s  B u d a p e s t  k ö r ­

n y é k é n  a z  a l k a l m a z o t t a k  s z á m á h o z  k é p e s t  ö t - ö t  o s z ­
t á l y b a  s o r o l t a t t a k .

A  s z e m é l y z e t  l é t s z á m á n a k  m e g h a t á r o z á s á n á l  n e m  
v e h e t ő k  f i g y e l e m b e  a  t a n o n c o k ,  m o s o d a i  s z e m é l y z e t ,  
f ű t ő k ,  z e n e s z e k  é s  a  v e n d é g l ő i  s z a k m á h o z  n e m  t a r ­
t o z ó  s z a k m u n k á s o k  ( m e s t e r e m b e r e k ) .

I. oszt. üzemek az 50-et meghaladó személyzettel
II. oszt. üzemek a 21— 50-ig terjedő személyzettel
III. oszt. üzemek a 11— 20-ig terjedő személyzettel
IV. oszt. üzemek az 5— 10-ig terjedő személyzettel
V. oszt. üzemek a 4-ig terjedő személyzettel.

a) Budapesten.
Férfi alkalmazottak: I. II. III. IV. V.

önálló szakács ..................

0  s
h e  t i b é r 

80.—  64.—

z t á I y 
p e n g ő b e n  

45.—  40.—
II. szakács ............................ 60.— 50.— 40.— _ _
III. szakács ............................ 50.— 42.— 35.— _ _
IV. szakács ............................. 35.— 30.— 28.— _ _
Felszabadult szakács két 

évi gyakorlatig ............. 26.— 22.— 20.—
I. cukrász ............................... 45.— 40.— — — _

II cukrász ............................ 36.— 30.— — — __
Konyham észáros.................. 36.— 30.— 25.— __ __
Evőeszköz tisztító stb. 

(konyhai segédmunkás) 12.— 11.— 11.—
Pincemester, vizsgázott . 32.— 28.— — — —

Pincemester, nem vizsg. 
Ónálló csapos ............. 28.— 24.— 20.— 16.— 9.—

II. csapos ................................ 18.— 16.— 14.— 12.— —
K ifu tó ............................................ 12.— 11.— 11.— 11.— 11.—
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Női alkalmazottak:

Gazdaasszony. Raktárosnő 28 — 24.— 20.— — __
Konyhai és söntési felírónő 26.— 23.— 18.— 16.— __
II. felírónő ................ 20.— 18.— 16.— __ __
önálló szakácsnő ............. 50.— 36.— icdCNJ 22.— __
Mindenes szakácsnő . . _ — — 16.— 14 —
Tésztaszakácsnő ................ 34.— 28 — 22.— __ _
Főnöki kézilány ____ 24.— 20.— 18 — — __
résztás kézilány .................. 20.— 16.— 16.— — —
Saiétás, önálló ................ 26 — 22.— 18.— — —
Salátás, ahol hideg-szakács 

is van ............................. 20.— 18.— 16.—
Futólány .................. 11.— 10.— 9.— 8.— 7.—
Mosogató, fehér .......... 14— 12.— 10.— 8.— 7.—
Mosogató, fekete ........... 15.— 13 — 11 — 8.— 7.—
Takarítónő (kiszolgálási díj- 

részesedés nélkül) . . 12.— 10.— 8 — 7 — 6.—

Illemhelygondozónő (mel- 
lékkeresettel) ............. 10.— 8 — 6.— 5 — —

b) Budapest környékén.
1. II. III. IV. V.

Férfi alkalmazottak: 

önálló szakács ..................

0  s
h e t i b é r 

72.—  57.60

z t á I y ✓  
p e n g ő b e n

40.50 32.—
II. szakács ............................ 54.— 45.— 36.— — —

III. szakács ............................ 45.— 37.80 31.50 — —
Felszabadult szakács két 

évi gyakorlatig ............. 23.— 20.— 18.— _ _
1. cukrász ............................. 40.50 36.— — — —

II. cukrász ............................. 32.40 27.— — — —
Konyhamészáros ................ 32.40 27.— 22.50 — —
Evőeszköz tisztító stb. . . 10.80 9.90 9.90 — —
Pincemester, v izsgázo tt. . 28.80 25.20 — — —
Pincemester, nem vizsgá­

zott. önálló csapos . . 25.20 21.60 18.— 12.80 8.10
II csapos ............................ 16.20 14.40 12.60 9.60 —
K ifu tó ............................................ 12.— 11 — 11.— 11 — 11.—

Női alkalmazottak: 
Gazdaasszony. Raktárosnő 25.20 21.60 18.—
Konyhai és söntési felírónő 23.40 20.70 16.20 12.80 —
II. felfrónő ............................ 18.— 16.20 14.40 — —
Ónálló szakácsnő ............. 45.— 32.40 25 20 17.60 —
Mindenes szakácsnő ____ — — — 12.80 12.60
Tészta-szakácsnő ............. 30.60 25.20 19.80 — —
Főnöki kézilány .................. 21.60 18 — 16.20 — —
Tésztás kézilány .................. 18.— 14.40 14.40 — —
Salátás, önálló .................. 23.40 19.80 16.20 — —
Salátás, ahol hideg-szakács 

is van ................................. 18.— 16.20 14.40
Futólány .................................... 9.90 9 — 8.10 6.40 6.30
Mosogató, fehér ............. 12.60 10.80 9.— 6.40 6.30
Mosogató, fekete ............. 13.50 11.70 9.90 6.40 6.30
Takarítónő (kiszolgálási díj- 

részesedés nélkül) . . 10.— 8.— 7 — 6.— 5.—
Illemhelygondozónő (mel- 

lékkeresettel) ............. 8.— 6.— 5.— 5.— —

III Szállodai és yendéglői felszolgáló személyzet.
Budapesten Környéken 

hetibér pengőben
Főpincér, aki a kiszolgálási díjból való részese­

désben és a borravalón kívül más üzleti ke­
resettel (a bruttó bevételből %-os jutalék,
sütemény stb.) nem rendelkezik I és II. oszt.
vendéglőkben .....................................................................  12.—  12.—

Főpincér, mint fent III— IV. oszt. vendéglőkben 12.—  10.80
Éttermi segéd, pincér I. és II. oszt. vendéglőkben 12.—  12.—
Éttermi segéd, pincér III. oszt. vendéglőkben . .  12.—  10.80
Szobapincér ................................................................................... 12.—  10.80
Éttermi segéd, pincér IV. oszt. vendéglőkben . .  10.— 9.10
Pincér V. oszt. vendéglőkben ......................................  9.—  8.10
Felszabadult borász vagy borászleány ..................  6.—  5.40

M e g j e g y z é s :  P i n c é r n ő n e k  a  f é r f i p i n c é r r e l  
a z o n o s  ö s s z e g ű  l e g k i s e b b  m u n k a b é r t  k e l l  f i z e t n i .

A tÖrv. védjegyű

JJ véd i
a z  asztalát. 

•/ytenikus, tetszetős.

ETERNIT MÜVEK
Budapest, V, Berlini tér 5.

!V. Kávéházi alkalmazottak.
a) Budapesten.

A  b u d a p e s t i  k á v é h á z i  ü z e m e k  n é g y  o s z t á l y b a  s o ­
r o l t a t t a k ,  ú g y  a m i n t  a z o k a t  a z  a l k a l m a z o t t a k  k e r e s e t i  
a d ó a l a p j a  s z e m p o n t j á b ó l  a  s z é k e s f ő v á r o s  p o l g á r m e s ­
t e r e  o s z t á l y o z z a .

l/a I b II a ll/b 
osz t á l y  

hetibér pengőben
Főpincér, akinek a kiszolgálási d íjrészese­

désen és a borravalón kívül más üzleti 
keresete (bruttó bevételből %-os juta-
lék, sütemény stb.) nincsen ....................... 12 12 1? 12

Kávéházi segéd ........................................................... 12 12 12 12
önálló szakács ................................................................ 70 58 43 38
II. szakács .......................................................................... 50 44 38 —

III. szakács .......................................................................... 40 36 33 —

önálló szakácsnő ........................................................... 40 30 26 20
Gazdaasszony, raktárosnő ....................................... 28 24 20 —

Cukrász .................................................................................. 30 27 25 22
Kézilány, salátás ........................................................... 20 19 18 16
Felírónő (nappali, é jje li) ............................................ 28 26 24 22
Kávéfőző ............................................................................... 30 27 25 22
Kávéfőzőnő .......................................................................... 26 24 22 20
Konyhahelyettes (a szabadnapos kávés- 

konyha-személyzet állandó helyettesítő je, 
fregoli) .......................................................................... 23 21 20 19

Segédszem élyzet, férfi ............................................ 20 20 18 18
Segédszemélyzet, női ................................................. 18 18 16 16
Illemhely-gondozó ......................................................... 8 8 8 8
Takarítónő (m ellékkereset nélkül) .................. 16 16 16 16

b) Budapest környékén.

A  B u d a p e s t  k ö r n y é k i  v á r o s o k  k á v é h á z i  ü z l e t e i  k é t  
o s z t á l y b a  s o r o l t a t t a k  a s z e r i n t ,  h o g y  s z e m é l y z e t ü k  l é t ­
s z á m a  a  1 0 - e t  m e a h a l a d j a  v a g y  s e m

i .  n .  
osztály

hetibér pengőben
Főpincé', akinek a kiszolgálási d íjrészesedésen 

és a borravalón kívül más üzleti keresete 
(bruttó bevételből %-os jutalék, sütemény
stb.) nincsen ..........................................................................  10.80 10.80

Pincér ...............................................................................................  10.80 10.—
Konyhafőnök (olyan vezetőszakács, aki legalább

2 szakképzett férfi szakáccsal együtt dolgozik) 72.— —
önálló szakács ..........................................................................  38.70 34.20
II. szakács ..................................................................................... 34.20 —
III. szakács ...............................................................................  28.80 —
önálló szakácsnő .....................................................................  23.40 18.—
Gazdaasszony, raktárosnő ................................................. 18.—  —
Cukrász ..........................................................................................  22.50 19.80
Kézilány ............................................................................................. 16.20 14.40
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Felírónő [napoali, é jje li) ......................................... 19.80
Kávéfőző .................................................................................. 19.80
Kávéfózőnő ............................................................................ 18.—
Kcnyhaheiyettes (a szabadnapos kévéskonyha--sze-

méiyzet áliandó he'yettesítő je , fregoli) . . . .  18 — 17.10
Secédszerrélyzet, férfi ......................................... . . .  16.20 16.20
Segédszem élyzet, női ....................................................____ 14.40 14.40
Mlerrheiy-gondozó .............................................................. 7.20 7.20
Takarítónő (meUékkereset nélkül) ..................... . . .  14.40 14.40

A  k e n y e r e s ,  c u k r á s z ,  d o h á n y o s , ú j s á g o s , t e l e f o -
n o s  r é s z é r e  s e m  B u d a p e s t r e ,  s e m  p e d i g  B u d a p e s t  
k ö r n y é k r e  n é z v e  n e m  á l l a p í t t a t t a k  m e g  l e g k i s e b b  
m u n k a b é r e k .

V .  Kávémérő és kifözöipari alkalmazottak.
A z  ü z e m e k  a  s z e m é l y z e t  l é t s z á m a  s z e r i n t  k é t  o s z ­

t á l y b a  s o r o l t a t t a k  a s z e r i n t ,  h o g y  a  s z e m é l y z e t  a  4 - e t  
m e g h a l a d j a  v a g y  s e m .

Budapest környék 
I. II. I. II.

o s z t á l y  
h e t i  b é r  p e n g ő b e n

Szakács ......................................... ........... 30 — — 27.— —

Szakácsnő .................................... ........... 20.— — 18.— —

Tészta-szakácsnő ..................... ........... 18.— — 16.20 —

Tésztás kézi'ány ..................... . . . .  12 — — 10.80 —

Kávefőzőnő .................................. ........... 20.— 18.— 18.— 16.20
Mindenes szakácsnő ........... ........... 16 — 14.— 14.40 12.60
Felszolgáló (férfi, nő) ........... ........... 10 — 9.— 9.10 8.10
Futólány .......................................... ........... 8 — 7 — 7.20 6.30
Mosogatönö .................................. ........... 8 — 7 — 7.20 6.30
Kifutó ............................................... ........... 12.— 11.— 12.— 11.—

V I  korcsmaipari alkalmazottak.
Budapest Környék 
hetibér pengőben

Pincér ................................................................................................ 10.—  9.—
Csapospincér ................................................................................ 10.—  9.—
Söntés je llegű korcsmaüzletekben, ahol a ki­

szolgálás főként a kimérőasztal (pult) mö­
gött történik:
a) kimérősegéd 2 évi szakbavágó gyakorlattal 20.—  18.—
b) pincem ester, vizsgázott .................................  28.—  25.20

Kifutó .....................................................................................  11—  11 —

V I I  Penziók alkalmazottai.
A  p e n z i ó i p a r i  ü z e m e k  m i n d  B u d a p e s t e n ,  m i n d  

B u d a p e s t  k ö r n y é k e n  a  s z o b á k  s z á m a  s z e r i n t  h á r o m -  
h á r o m  o s z t á l y b a  s o r o l t a t t a k .

I .  o s z t .  a  2 0  s z o b á n  f e l ü l i  p e n z i ó k ,  I I .  o s z t .  a  
1 0 — 2 0  s z o b á s  é s  I I I .  o s z t .  a  1 0 - n é l  k e v e s e b b  s z o b á ­
v a l  b e r e n d e z e t t  ü z e m e k .

Budapest Környék
I. II. Ili I. II. III.

Szakács .................................. 35.—

o s z t á l y  
h e t i b é r  p e n g ő b e n  

3 0 —  25 —  31.50 27.— 22.50
Cukrász .................................. 20 — 20 — 20.— 18.— 18 — 18.—
Evőeszköz-tisztító stb. 

(mindenes) .................. 10 — 10 — 10.— 9.— 9 — 9.—
önálló szakácsnő ____ 22 — 22.— 20.— 19.80 19.80 18.—
Gazdasszony, raktárosnő 20 — 20 — 20.— 18.— 18.— 18.—
Tészta-szakácsnő ........... 18.— 18.— 18.— 16.20 16,20 16.20
Mindenes szakácsnő . . 16.— 16.— 16.— 14.40 14.40 14.40
Felírőnó ................................ 14 — 14.— 14 — 12 60 12.60 12.60
Tésztás kézilány ............. 12.— 12.— 12.— 10.80 10.80 10.80
Futófeány ............................. 8.— 8.— 8 — 7.20 7.20 7.20
Mosogatónő

(fehér, fekete) ____ 8.— 8.— 8 — 7.20 7.20 7.20
Felszolgáló (férfi, nő), 

szobalány, aki fel­
szolgál is ................... 10 — 10.— 8 — 9.— 9.— 7.20

Szobaasszony, szobalány 6 — 4 — 4 — 5.40 3.60 3.60
Bérszolga, felvonókezelő 6 — 4.— 4 — 540 3.60 3.60
Takarítónő (kiszolgálási 

d fjrészesedés nélkül) 10 — 8.— 8.— 9.— 7.20 7.20
Kifutó ....................................... 12 — 11.— 11.— ■>2.— 11 — 11.—

V i l i  A kiszolgálási díjakból való részesedés.
A  2 . 7 8 7 / 1 9 3 6 .  é s  1 8 . 4 1 2 / 1 9 3 6 .  s z á m ú  k e r e s k e d e ­

l e m -  é s  k ö z l e k e d é s ü g y i  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t e k  é r t e l ­
m é b e n  a  s z á z a l é k o s  k i s z o l g á l á s i  d í j ,  m e l y  a  b o r r a v a l ó  
h e l y é b e  l é p e t t ,  t e l j e s  ö s s z e g é b e n  a  v e n d é g e k  k i s z o l ­
g á l á s á v a l  f o g l a l k o z ó  a l k a l m a z o t t a k a t  i l l e t i .  E n n é l f o g v a  
e  d í j  ö s s z e g é b ő l  a z  a r r a  i l l e t é k e s e k e n  k í v ü l  m á s n a k  
( p l .  a z  i r o d a s z a m é l y z e t n e k ,  f e l í r ó k n a k ,  r u h a t á r o s n a k ,  
k o n y h a s z e m é l y z e t n e k ,  ü z l e t t u l a j d o n o s n a k )  s e m m i t  s e m  
s z a b a d  j u t t a t n i .

U g y a n e z e n  r e n d e l e t e k  s z e r i n t  a  b e s z e d e t t  d í j a t  
a  v e n d é g e k  k i s z o l g á l á s á v a l  f o g l a l k o z ó  s z e m é l y z e t  k ö ­
z ö t t  ( i d e s z á m í t v a  p l .  a  k á v é h á z i  ú j s á g o s t ,  a  s z á l l o d a i  
f e l v o n ó k e z e i ő t ,  a  p e n z i ó k b a n  a  s z o b a l á n y i  t e e n d ő k e t  
v é g z ő  k o n y h a l á n y t  i s )  m e g f e l e l ő  a r á n y b a n  k e l l  f e l o s z ­
t a n i .  A  f e l o s z t á s i  a r á n y  m e g á l l a p í t á s á t  a  r e n d e l e t e k  
e g y e l ő r e  a z  ü z l e t t u l a j d o n o s r a  b í z t á k .

I X .  Élelmezés.
1 .  S z á l l o d á k b a n ,  a h o l  a  s z e m é l y z e t n e k  e d d i g  i s  

v o l t  é l e l m e z é s e  v a g y  e g y é b  t e r m é s z e t b e n i  j a v a d a l ­
m a z á s a ,  o t t  e z  a  g y a k o r l a t  a z  e d d i g i  k e r e t b e n  é s  v á l ­
t o z a t l a n  m ó d o z a t o k  m e l l e t t ,  t o v á b b r a  i s  m e g m a r a d .

2 .  V e n d é g l ő k b e n  a  k o n y h a i  é s  f e l s z o l g á l ó  s z e ­
m é l y z e t  ( b e l e é r t v e  a  f ő p i n c é r t  é s  f i z e t ő p i n c é r t  i s )  a  
t e l j e s í t e t t  m u n k a  i d e j é r e  e s ő  s z o k á s o s  é t k e z é s t  k a p j a .

3 .  K á v é h á z a k b a n  a  k á v é s k o n y h a i  é s  f e l s z o l g á l ó  
s z e m é l y z e t  ( b e l e é r t v e  a  f i z e t ő t  é s  a  f ő p i n c é r t  i s )  
m u n k a n a p o n k i n t  k é t  k é v é t  k a p .

A  z s í r o s k o n y h a  a l k a l m a z o t t a i ,  v a l a m i n t  a  f e l í r ó n ő k  
a  s z o l g á l a t u k  i d e j é r e  e s ő  s z o k á s o s  é t k e z é s t  k a p j á k .

A h o l  z s í r o s k o n y h a  v a n ,  o t t  a z  a  f e l s z o l g á l ó  s z e ­
m é l y z e t  ( b e l e é r t v e  a  f ő p i n c é r t  é s  f i z e t ő p i n c é r t  i s ) ,  
a m e l y  d é l i  1 2 — 3  ó r á i g ,  v a g y  e s t i  7  ó r á t ó l  t e l j e s í t  s z o l ­
g á l a t o t ,  a  n a p i  k é t  k á v é n  k í v ü l  a  d é l i  v a g y  e s t i  s z o l g á ­
l a t a  i d e j é r e  e s ő  s z o k á s o s  f ő é t k e z é s t  i s  k a p j a .

4 .  K á v é m é r ő  ü z l e t e k b e n  a  s z e m é l y z e t  n a p i  k é t  
k á v é t  k a p .

H a  p e d i g  a  k é v é m é r ő  ü z l e t b e n  z s í r o s  k o n y h á t  i s  
f o l y t a t n a k ,  ú g y  a  s z e m é l y z e t  a  k é t  f ő é t k e z é s  i d e j é r e  
e s ő  s z o k á s o s  é t k e z é s t  i s  k a p j a .

5 .  K i f ő z ő  ü z l e t e k b e n  a  s z e m é l y z e t  a  s z o k á s o s  
e b é d e t  é s  v a c s o r á t  k a p j a .

6 .  K o r c s m a  ü z l e t e k b e n  a  s z e m é l y z e t  a  s z o k á s o s  
n a p i  é t k e z é s t  k a p j a .

A h o l  p e d i g  f ő z é s  n i n c s e n  ( p l .  s ö n t é s  ü z l e t b e n ) ,  a  
s z e m é l y z e t n e k  a z  O r s z á g o s  T á r s a d a l o m b i z t o s í t ó  I n t é ­
z e t  é r t é k e l é s e  s z e r i n t  n a p i  é l e l m e z é s i  k ö l t s é g  f i z e ­
t e n d ő .

7 .  P e n z i ó k b a n  a  s z e m é l y z e t  a  s z o k á s o s  n a p i  é t k e ­
z é s t  k a p j a .

8 .  A  t a k a r í t ó n ő k  é s  a  k i f u t ó k  a  s z o l g á l a t u k  i d e ­
j é r e  e s ő  s z o k á s o s  é l e l m e z é s t  k a p j á k .

X .  Vegyes határozatok.
( A  v e n d é g l á t ó i p a r  v a l a m e n n y i  á g a z a t é b a n  a l k a l ­

m a z o t t a k r a . )
1 .  A  j e l e n  h a t á r o z a t  r e n d e l k e z é s e i  v o n a t k o z n a k  

m i n d a z o k r a  a  k ö z ö s  é t k e z ő k r e ,  m e n z á k r a ,  k a n t i n o k r a  
s t b . ,  i l l e t ő l e g  a z  o t t  f o g l a l k o z t a t o t t  s z e m é l y z e t r e  i s ,  
a m e l y e k e t ,  i l l e t ő l e g  a k i k e t  v á l l a l a t o k ,  h i v a t a l o k ,  k a ­
s z i n ó k ;  e g y e s ü l e t e k  s t b .  t a r t a n a k  ü z e m b e n ,  i l l e t ő l e g  
a l k a l m a z n a k .

2 .  H a s o n l ó k é p e n  k i t e r j e d  e  h a t á r o z a t  é r v é n y e  a  
B u d a p e s t r ő l  k i i n d u l ó  v a g y  i d e  m i n t  v é g á l l o m á s r a  b e ­
f u t ó  v a s u t a k  é s  h a j ó k  é t k e z ő i b e n ,  b u f f e t - i b e n  a l k a l ­
m a z o t t  s z e m é l y z e t r e  i s .

3 .  A  s ö r ö z ő k ,  b u f f e t e k ,  m u l a t ó k ,  é t t e r m e k ,  t e j c s a r ­
n o k o k ,  t e j i v ó k  é s  h a s o n l ó  e l n e v e z é s ű  e g y é b  v e n d é g ­
l á t ó  ü z e m e k n e k  a  j e l e n  h a t á r o z a t  s z e m p o n t j á b ó l  v a l ó  
j e l l e g é t  a z  i p a r j o g o s í t v á n y u k  a l a p j á n  k e l l  m e g á l l a ­
p í t a n i .

4 .  A z o k r a  a z  a l k a l m a z o t t a k r a  n é z v e ,  a k i k  e d d i g  a  
f e n t  m e g á l l a p í t o t t  l e g k i s e b b  m u n k a b é r e k n é l  m a g a ­
s a b b  h e t i  f i z e t é s b e n ,  t e r m é s z e t b e n i  e l l á t á s b a n ,  v a g y  
e g y é b  k ü l ö n  j a v a d a l m a z á s b a n  r é s z e s ü l t e k ,  e z t  a  m a -
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g a s a b b ,  i l l e t v e  t ö b b l e t - j a v a d a l m a z á s t  a  m u n k a a d ó j u k  
n e m  s z á l l í t h a t j a  l e ,  v a g y i s  a  m u n k a a d ó  e z e n  a l k a l m a ­
z o t t j a i n a k  j a v a d a l m a z á s á t  e d d i g i  ö s s z é r t é k é b e n  n e m  
c s ö k k e n t h e t i .

5 .   ̂ A m e l y  ü z e m b e n  a  f ő p i n c é r  a  m a g a  t e e n d ő i ­
n e k  r é s z b e n  v a l ó  e l l á t á s á r a  f i z e t ő p i n c é r  k ö z r e m ű k ö ­
d é s é t  v e s z i  i g é n y b e ,  a  f i z e t ő p i n c é r t  a  f ő p i n c é r  a  s a j á t  
k e r e s e t é b ő l  t a r t o z i k  d í j a z n i .

6 .  A z ^  e g y e s í t e t t  ü z e m e k b e n ,  a z a z  h a  e g y  k é z b e n  
v a n  a  s z á l l o d a ,  é t t e r e m  é s  k á v é h á z ,  a  l é t s z á m  s z e ­
r i n t i  o s z t á l y  m e g á l l a p í t á s a  ü z e m e n k i n t  e l k ü l ö n í t v e  t ö r ­
t é n i k .

7 .  N a p i ^  k i s e g í t ő n e k  a z  á l t a l a  e l l á t o t t  m u n k a k ö r r e  
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Pályázati hirdetmény
A Magyar Királyi Allamvasútak 

ezennel nyilvános versenytárgyalást 
hirdet a Királyháza állomáson lévő 
pályaudvari vendéglő bérbeadására.

A bérlet 1939. évi június hó 1-vel ve­
szi kezdetét és tart ettől az időponttól 
számított öl éven át. vagyis 1943. évi 
május hó 31-ig.

A vendéglő forgalmáról adatok most 
még nem állanak rendelkezésre.

A szabályszerű okmány bélyeggel és

,,Ajánlat a Mayyar Királyi Államvas­
utak Királyháza pályaudvaron lévő

vendéglöüzemnek bérbevételére a 
6827 939. I I I .  számhoz"

felirattal ellátott borítékba zárt és le­
pecsételt ajánlatokat 1939. évi május 
hé) 15-ének déli 12 óráig a Magyar K i­
rályi Államvasutak debreceni Üzlet ve­
zetőségének I. titkársági osztályába 
(Ferenc József út 18. szám. II. emelet 
31. számú ajtó) közvetlenül vagy posta 
útján térítvény mellett kell benyújtani.

Bánatpénz fejében 200, azaz kettőszáz 
pengő készpénzt kell letenni a debre­
ceni Üzletvezetőség gyűjtőpénztáránál 
1939. évi május hó 15-én déli 12 óráig.

Kecskeméti 
Mintapince és 

Kereskedelmi kft.
KECSKEMÉT, SZÉCHENYI-U. 2,

A letett összeg után a Magyar Királyi 
Allamvasútak kamatot nem fizet.

A vendéglőre csak az pályázhat, aki 
az 1884. évi X V II. te. 4. §-ában meg­
állapított feltételeknek megfelel, ma­
gyar honosságát és fedhetetlen előéle­
tét hatósági erkölcsi bizonyítvánnyal 
tanúsítja. E magyarnyelvű okmányo­
kon kívül be kell mutatnia tanonebi- 
zonyítványát és igazolni köteles, hogy 
a tanviszony megszűnése után szakba 
vágó üzemben legalább 2 évi szakba - 
vágó munkával foglalkozik.

A vendéglő bérletére vonatkozó aján­
lati és bérleti feltételeket a debreceni 
üzlet vezetőség forgalmi és kereskedel­
mi osztályában (Ferenc József út 18. 
szám, II. emelet 51. ajtó sz.) és K irá ly­
háza állomásfőnökénél a hivatalos órák 
alatt, 8—14, illetve 8—12 és 14—18 óra 
között meg lehet tekinteni. Ezért az 
ajánlattevőkről feltételezzük, hogy a 
szerződés feltételeit ismerik és maguk­
ra nézve kötelezőknek elfogadják.

A feltételektől eltérő vagy a kitű­
zött határidőn túl érkezett ajánlatokat 
figyelembe nem vesszük.

A Magyar Királyi Allamvasútak 
fenntartja magának a jogot, hogy az 
ajánlatok közül tekintet nélkül a fel­
ajánlott bérre, szabadon választhasson.

Mayyar K irályi Allamvasútak 
Debrecen i Üzletvezetősége.

Szerény igényű

nőtlen, keresztény fizetőpineér
FELVÉTETIK. Óvadék kettő>záz pengő.
Ajánlatok: ..Vidéki Vasúti Vendéglő"
jeligére e lap kiadójába küldendők.

K ö z g y ű lé s e k
A salgótarjáni Vendéglősök és 
Knresniárosok Szakosztálya
kb. másfél érvel ezelőtt ' elhatározta, 
hogy a szakosztály szervezője, megala 
kítója és volt elnöke: Bodri Lajos arc­
képét lefesteti. Borló Lajos és segítőtár­
sa: Keszler Mátvás kezdméuvező mun­
kája nagy nehézségbe ütközött, mert a 
kartársak közt nem volt meg a kellő 
összhang, idegenkedve és féltkenyked- 
ve néztek egymásra és a szervezkedés 
szükségességét nem ismerték fel. Eze­
ket a nehézségeket, akadályokat és bi­
zalmatlanságokat leküzdve, szívós mun 
kával mégis csak sikerült a kartár­
sakat közös nevezőre hozni és megala­
kult a szakosztály. Az említett két kar- 
társ tevékenysége oda is irányult, hogy 
az Országos Szövetséggel élénk össze­
köttetést tartson fenn. Körzeti szak­
értekezletet tartott, amelyen a Szövet-

Vendéglői
berendezések
Uj és használt

Kerti bútorok, knglifelsze-
relés, evőeszközök, üvegáru 
l e g o l e s ő b b a n

K IR Á L Y  UCCA 44. SZÁM |
K Ö L C S Ö N Z É S !
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ség vezetősége, az országgyűlési kép­
viselők és az érdekelt hatóságok kikül­
döttei vettek részt. A szakmai élet 
annyira felvirágzott, hogy — mint kar- 
társaink tudják — a szakosztály meg- 
hivására 1937-ben Salgótarjánban tar­
tatott meg az országos kongresszus is. 
A kongresszus után azután Bodó La­
jos arra az álláspontra helyezkedett, 
hogy a vezetésben őrségváltásnak keli 
történnie, fiatalabb erőknek kell helyet 
biztosítani. — Bodó Lajos arcképe el­
készült. még a múlt év őszén kellett 
volna illő formában azt leleplezni, de 
a közbejött események ezt lehetetlenné 
tették. így  Polk Ferenc szakosztályi 
elnök múlt hó 25-ére díszgyűlést hi­
vott össze Bodó Lajos arcképleleplezé­
sére. amelyre az Országos Szövetség 
elnökségét is meghívta.

Délelőtt 11 órakor Polk Ferenc szak­
osztályi elnök megnyitotta a díszülést, 
üdvözölte az Országos Szövetség ve­
zető tagjait, a megjelent hatósági ven­
dégeket: a polgármesterhelyettest, a 
városi főjegyzőt és az iparhatósági 
biztost, az államrendőrség vezetőjét, a 
pénzügyi léztost. ipartestületi elnököt 
és a többi megjelent vendégeket és 
kartársakat. Ismertete a díszülés cél­
ját. elmondván, hogy a helyi kartár­
sak Bodó Lajosnak a szakma érde­
kében folytatott munkásságáért így 
kívánja háláját leróni, hogy arcképét 
megfestette és az ipartestület helyiségé­
ben kifüggeszteti. Utána Hoffer Fe­
renc. az Országos Szövetség elnöke 
méltatta Bodó Lajos érdemeit. Most a 
szakma érdekében — mondotta — har­
madízben van Salgótarjánba, .óleső 
érzés tölti el. hogy ezen az ünnepélyes 
aktuson részt vehet.

A most lehulló lepel a művészies ki­
vitelű képről — amely az iparosság 
házának falait is díszíti, — hirdetni 
fogja a jövő generációnak, hogy a 
közért folytatott önzetlen munka min­
denkor elismerésre számíthat és buz- 
dítólag fog hatni minden magyar ipa­
rosra. Az Országos Szövetség Bodó 
Lajos ünneplésén kívül még Keszler 
Mátyásnak érdemei elismeréséül tisz­
teletbeli tagságáról szóló díszokleve­
let nyújtott át. — Keszler Má­
tyás érdemeit helyi vonatkozásban 
a kartársak ismerik, ezekre nem kívá­
nok kitérni, de fel kell említenem, 
hogy a ceglédi kongresszus előkészítő 
munkájában oly súlyos nehézségek 
merültek fel a Szövetség intézőbizott­
ságában. hogy ha nem sikerült volna 
az ellentéteket elsimítani, nemcsak a 
kongresszus sikere, de a kívánatos 
szakmai egyetértés súlyos válságba ke­
rült volna. A Szövetség akkori veze­
tősége igen nehéz helyzetbe jutott 
mert a Pókayné esetéhez hasonló hely­
zet állott elő. Keszler Mátyás akkor

Borpalofa Rí.
Budapest, V L ,  Király u. 26. 
T.le fonszám ok: 1-14044 é l  1-18*44.

Ajánlja kiváló minőségű 
márkás faiborait palackoz­

va és bordót ételben.

megértő és diplomatikus eljárásával a 
a makacskodókat leszerelte és a szük­
séges egyetértés helyreállításánál nagy 
munkát végzett. Ezt a közérdekű mun­
kásságát kívánta az Országos Szövet­
ség dísztagjává való választásával 
megjutalmazni. Bodó Lajos meghatot- 
tan köszönte meg ünneplését. Jutalom­
ra soha nem számított, csak a köteles­
ségét teljesített mint bárki más, aki 
helyén lett volna. Isten áldását kéri a 
kartársakra. Keszler Mátyás mély meg. 
illetődéssel köszöni a kitüntető meg­
emlékezést. 35 évi szakmai munkássá­
gának legszebb kitüntetése ez. Bármit 
is hozzon a jövő, mindig büszkeséggel 
fog erre gondolni. Magyar ember, 
„áldjon vágj- verjen a sors keze" a ha­
zát, kartársait és iparát mindig sze­
retni fogja. A  Szövetség vezetőségé­
nek eme kitüntetéséért hálás köszö­
netét fejezi ki.

Zsidai István ipartestületi elnök 
büszke öntudattal veszi át az ipar- 
testületben elheljezett Bodó Lajos dísz­
keretes képét. Hálát ad a Mindenha­
tónak, hogy iparostársát megbecsü­
léssel és megértéssel tüntették ki. — 
Keszler Mátjás iparostársam is hűen 
vitte mindig a harcot szakmájának ér­
dekében és sokszor bizonyos ellentétes 
fel fogások merültek fel. amelyeket 
mindig sikerült a szakmai érdekek 
szemelőtt tartásával* barátságos úton 
áthidalni.

Polk Ferenc elnök szíves szavakkal 
megköszönte a Szövetság és az ipartes­
tületi elnök elismerő szavait és a dísz­
gyűlést bezárta. A  díszgyűlés után — 
inondá — most szakértekezletet tartunk 
és felkéri Szőllőssy Ferencet, az Orsz. 
Szöv. ügyvezető-elnökét, hogy ismer­
tesse a Szövetség célkitűzéseit és vá­
zolja iparnak helyzetét.

Szőllőssy Ferenc ii. elnök bevezető 
szavaiban rámutatott arra, hogy a meg 
jelent kartársakon kívül a különböző 
helyi hatóságok is képviselve vannak, 
ami a szakma megbecsülésére vall és 
hogy talán jobban szeretik a szakmán­
kat, mint azok a kartársak, akik tá­
volmaradtak. Miért kell iparunknak 
érdekképviselet? Azért, hogy a kartár­
sak ne az uceán panaszkodjanak, ha 
valami bajuk vagy sérelmük van, ha­
nem menjenek oda, amely hely illeté­
kes és erőteljes közreműködéssel tá­
mogatást várhatnak. Azután egyórás 
beszédben igen érdekesen vázolta a

E G E R B E N
a város központján a volt

Szécheny i
szá lló

KÁVÉHÁZ-. ÉTTEREM- é« SÖXTÉS- 
HELYISÉGGEL. 19 VENDÉGSZOBA- 
BERENDEZÉSSEL és egy háromszobás 
lakással, valamint személyzeti szobák­
kal igren jutányos áron eladó.

Bővebb felvilágosítást ad:
R AD IL  KÁROLY nyomdaigazgató.

szakmánk helyzetét, részletesen rámu­
tatott az újabb szociális rendelkezé­
sekre, amelyeknek végrehajtása bizo­
nyos kiadási többlettel jár. íg y  például 
a munkaidő szabályozása a munkavál­
lalók anyagi érdekeit sem igen szol­
gálja, mert az iparunkban, ahol nem 
folyamatos a rnuuka, nem szolgálja 
azt a célt, mint a kézművesiparosok­
nál, ahol az alkalmazottat a túlmeg- 
terheléstől védeni kellene. Megemlítet­
te, hogy a kereskedelmi és közlekedés- 
ügyi minisztérium honorálni kivánja 
a Szövetségnek régóta hangoztatott 
kívánságát, mikor a koresmárosipart 
képesítéshez kivánja kötni. Ha ez meg­
történik, úgy az ipar szintje emelkedni 
fog és nem fognak szerenesepróbálko- 
zók iparunkba hozzáértés nélkül beto­
lakodni. Ismertette a borcsempészek és 
zúgbormérők, borkofák káros működé­
sét, a takarékasztaltársaságok és más 
ipari kérdéseket. Végül rámutatott az 
összefogás szükségességére és ezzel elő­
adását befejezte.

Miután több felszólaló nem jelentke­
zett Polk Ferenc elnök megköszönte 
Szőllőssy Feiene érdekes és tanulságos 
előadását és az értekezletet bezárfa. 
Utána a megjelentek, valamint a ven­
dégek az ipartestület dísztermében kö­
zös ebéden vettek részt. Délután pedig 
a szakosztály elnökéhez: Polk Ferenc 
kartárshoz látogattak el a kartársak.

A győri vendéglős-szakosztály köz­
gyűlése.
Az ipartestület vendéglősszakosztálya 

április 7-én népes tisztújító közgyűlést 
tartott. A  közgyűlés során a tisztikart 
egyhangúlag választották meg. Elnök: 
Bognár Mihály, álelnökök: Wolfsbauer 
Jenő, Borostyán Lajos, Kilián József 
és Rozs Gábor, pénztáros: Csákány Ist­
ván, ellenőrök: Csala Benedek, Ker­
tész István.

Bognár Mihály elnök székfoglalójá­
ban a vendéglátóipar több aktuális kér­
désére mutatott rá. Elsősorban a ter­
melői borkimérések ellen emelte fel 
szavát. Előadása szerint Győrött a 
nyolc borkimérő közül talán csak ket­
tőnek van jogcíme őstermelőként árul­
ni. A szakosztály elnöksége a jövőben 
oda kíván hatni, hogy a bormérők csak 
saját termésüket értékesíthessék, ezt is 
ellenőriztetni kívánják hatósági köze­
gekkel oly formában, hogy róluk 
mennyiségkimutatást vesznek fel. A 
vendéglősipar eljár illetékes helyen, 
hogy a borkimérések nyitvatartási 
idejét akként állapítsák meg, hogy 
egyidőben zárják a szatócs és füszer- 
üzletekkel. A  poharazást (?) végleg meg 
kell szüntetni ezekben az üzletekben.

Már tavasszal gondoskodjék nyári pi­
henéséről. —  L á t o g a s s a  m e g
a v i s s z a c s a t o l t  F e l v i d é k  

szebbnél szebb városait és 
üdülőhelyeit.

Bel- és külföldi viszonylatban legrész­
letesebb és legpontosabb utitanácsok- 
kal szolgál az I B U S z  valamennyi 
menetjegyirodája.

KÖZPONTI MENETDEGYIRODA, Vigadó tér 2. 
AUTOBUS TOURS, Vörösmarty tér 8. sz.
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A. népszerű elnök ezután rátért a 
vendéglősipar másik égetően fontos és 
megoldásra váró problémájára, a ki­
főzések megrendszabályozására. A ki- 
főzések is fajó sebei a szakosztálynak. 
Alapos részletességgel boncolgatta a 
vendéglősök panaszait éppen a kifőzé- , 
sekkel kapcsolatban. Rámutatott arra. 
hogy a vendéglősöknek úgy konyha- ! 
ismeretből, mint borkezelésből mester­
vizsgát kell tenni. Előadódhat az a j 
helyzet, hogy a korcsmárosok és a bor- i 
kimérők az italtól, a kifőzök pedig az j 
ételtől fosztják meg a súlyos adóter­
heket viselő vendéglősöket. így ezek­
nek legtöbbször csak az üres üzlet ma­
rad, ahol nem a vendégekkel, hanem az 
adminisztrációs teendőkkel kell foglal- 
kozniok.

Előadása második részében a szociá­
lis rendelkezéseket ismertette. Az al­
kalmazottak fizetéses szabadságáról 
szólt és ezzel kapcsolatos eljárásokra 
hívta fel a. szakosztály figyelmét. — 
Majd a maximális munkaidő, vala­

mint a minimális munkabérek kérdé­
seit fejtegette. Zárószavaiban összefo­
gásra hívta fel a közgyűlés figyelmét.

Marschall Béla ipartestületi elnök 
üdvözölte az új elnököt. Egyhangú 
megválasztása alkalmából külön kife­
jezte jókívánságait, majd annak az 
óhajának adott kifejezést, hogy éppen 
a vendéglős-szakosztályban kívánatos 
az intenzív szakosztályi élet. Szeretné, 
ha közös munkával segítenének a ba­
jokon. Úgy a maga, mint az ipartes­
tület elnöksége részéről a legmesszebb­
menő támogatását ajánlja fel. Tudatá­
ban van annak, hogy a győri ven­
déglátó ipar mindenkor hivatása ma­
gaslatán állott, ezt tartva szem előtt 
küzdjenek a jövőben is. Sajnos ide­
genforgalmunk jelentékenyen meg- 
csappant, de a várható politikai eny­
hülés meghozza a vendéglősipar fel­
lendülését. Ehhez és a szakosztály to­
vábbi működéséhez sok sikert kívánt.

Pohárnik István főjegyző referádája 
után a közgyűlés véget ért.

A MAGYAR SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS 
KORCSMÁROSOK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI

Az Országos Szövetség és a Budapesti 
Korcsmárosok Szakosztályának helyi-
sége: Budapest, VI, Csengery ucea 51. 
szám. I. 7. Telefon: 118-898.

Jogi tanáccsal tagoknak ingyen szol­
gál: dr. Stéger Béla ügyész, Budapest, 
IX . Ferenc körút 37. szám. Telefon: 
137-988.

Az Országos Szövetségünkhöz tartozó
budapestkörnyéki szakmai alakulatok 
elnökei és kiküldöttei — a Szövetség 
vezetőségének közreműködésével — áp­
rilis 25-ún egyes vitás kérdések tár­
gyalása céljából a sörfőzdékkel meg­
beszélést folytattak és sikerült közös

KÜLÖN Ff LE KÖZLEMÉNYEK

Mérőeszköz hitelesítése a fővárosban.
A  mértékek használatáról szóló 1907. 

évi V. te. értelmében a közforgalomban 
használt minden mérték és mérőeszköz 
forgalombakerülésétől, vagyis haszná­
latbavételétől számított 2 éven belül és j 
azután 2—2 évenként időszakos hitele­
sítést az Állami Mértékhitelesítő H i­
vatal végzi. Figyelmeztetjük a fővá­
rosi kartársakat, hogy ebben az évben 
a budapesti páratlan szánul kerületei 
kerülnek sorra, ennélfogva a páratlan 
számú kerületekben lakó vendéglősök, 
kávésok és korcsmárosok mutassák be 
mérőeszközeiket hivatalos felhívás nél­
kül, mert ilyen felhívást nem bocsá­
tanak ki.

3 0  éve fennálló sarok vendéglő
házzal együtt elhalálozás miatt 

az örökösök jutányos áron eladjak. 
Kispest, Irányi Pán*el-nfca 47.

jóindulattal a fennforgó differenciákat 
elsimítani. Megelőzőleg, április 18-án a 
pestszentlőrinci szakcsoport külön adta 
elő kívánságait.

A  Kassai Vendéglősök és Italmérők 
Szakipartársulata
múlt hó 20-án tartott ülésén egyhan­
gúlag elhatározta, hogy belép az Or­
szágos Szövetségbe.

Meghívó.
Az Országos Szövetség intézőbizott­

sága május hó 4-én, d. e. 10 órakor he­
lyiségében ülést tart. A  rendes folyó 
ügyeken kívül az idei orszéigon kong­
resszus ügye is tárgyalásra kerül.

Személyzeti okmánytasakok,
amelyeken a felmondási időre vonat­
kozó megállapodás is ki van nyomtat­
va, valamint az alkalmazottak sze­
mélyi adatainak szükséges nyilvántar­
tásra megfelelő rovatok találhatók, 
kaphatók kiadóhivatalunkban dara­
bonként 10 fillérért. Vidékre megfe­
lelő postabélyegek ellenében bérment­
ve kerülnek a rendelőknek szétkül­
désre.

A  Balatoni Sporthét az idén nagyon 
látogatottnak ígérkezik

Ezen alkalommal Balatonfüreden 
borkiállítás is lesz. A  cél ugyanis az, 
hogy a balatoni idényt lehetőleg né­
hány héttel meg kell hosszabbítani, 
miáltal az ottani vendégipari és egyéb 
üzemek rentabilisabbak lesznek és 
ennélfogva bizonyos automatikus ár-

Egy 12—13 méter hosszú

n a p e l le n z ő  kifogástalan vasszerkezete
jutányosán e l a d ó .  Angyal Gábor ven­
déglős. Pestszterzsébet, Kossuth L. u. 17.

Mindent tisztit!

B é r m e n t e s  s z é t k ü l d é s !
10 k-os vödör ára ................  P  8.-
30—50 kg-os molinózsákokban

kg-ként................................. P  —.72
incl. adó.

S z ín szap p an , m osópor, surolópor 
l e g o l c s ó b b  f r a n c o - á r a k !

G y á r t j a :
HAIDEKKER PÁL GÖISZAPPANGYÁR RT.

KAPOSVÁR
L e v é l c í m  Haidekker-gyár, Kaposvár 15 

Fennáll: 1851 óta.
Az idegenforgalmi intézmények 

szállítója!

mérséklés állna be. Megemlítjük, a 
nemrég kezdeményezett szabadidőmoz­
galom már olyan nagy eredménnyel 
járt, hogy eddig 47.000 éjszakára kel­
lett helyet biztosítani a jelentkezők­
nek.

A vidék is részt követel az idegen- 
forgalomból.

Az egri vendéglősök és kocsmárosok 
szakcsoportja Juhász Ferenc vendég­
lősszakosztályi elnök vezetésével érte­
kezletet tartott. Az értekezlet a vidéki 
idegenforgalom megszervezését sür­
gette abban az irányban, hogy a kül 
földről jövő idegenforgalom előnyét a 
vidék is élvezze. A értekezlet megálla­
pította, hogy a fővárosi sörgyárak és 
a kassai sörgyár árai között megtör­
tént a kiegyenlítés.

Felhívás!
A „Promon toria“ Magyar Szállodá­

sok, Vendéglősök, Korcsmárosok és 
Kávésok Borpincészete és Árueííátó 
Szövetkezete Budafok, megkezdte tag­
jai által 1938. évben teljesen befizetett 
üzletrészek után I. évi osztalékának 
kifizetését. Az összegek felvehetők: 
minden hétköznap d. e. 9—12-ig és d. u. 
3—5-ig Budafokon (Sorház u. 8. sz.) 
a telep irodájában. A  Szövetkezet a ta­
gok kívánságára az osztalékot saját 
költségükre postautalvánj'on is elküldi.
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A  .Fogadó-Magyar 
Vendéglős- 

állandó melléklete A KORCSMAROS
A borpiaeon
aa elmúlt héten általánosnak mondha­
tó szilárdulás jelei mutatkoznak. A szi- 
lárdulást két körülmény idézte elő: a 
fajryveszély néhány napon át tartott 
és jelentések szerint az ország több 
helyén károkat is okozott, a másik ok 
pedig, hogy készletek alig vannak.

. A budapesti korcsmák nyári nyitása.
Április hó 1. napjától életbelépett a 

korcsmákra nézve a nyári nyitás. mel> 
szeptember hó 3-ig tart. A nyári idény 
alatt a korcsmák hétköznapokon reggel 
5 órakor nyithatnak. Vasár- és ünnep­
napokon a nyitás változatlan marad: 
reggel 7 óra. Épp így változatlan a 
záróra is. Égetett szeszesitalt azonban 
hétfőn reggel 6 óráig kiszolgálni t i­
los, mert a vasárnapi szesztilalom 24 
óráig tart. vagyis vasárnap reggel 6 
órától, hétfő reggel 6 óráig.

Szükségesnek láttuk ezt az érdekel­
tekkel közölni, miután a hétfői nyi­
tási időt és az égetett szesz kimérését 
egyesek tévesen magyarázták.

A  legkisebb munkabérek meg­
állapítására
kiküldött bizottság a pécsi, győri, mis 
kolci és soproni kereskedelmi és ipar­
kamara területére a legalacsonyabb 
munkabéreket megállapította. Ameny- 
nyiben a megállapított munkabérek 
ellen felszólamlás nem történik, úgy 
a hozott határozatokat jóváhagyás cél­
jából a kereskedelmi és közlekedésügyi 
minisztériumhoz a bizottság elnöke 
felterjeszti. Csak a miniszteri jóvá­
hagyás és a Budapesti Közlönyben 
való közlése után fognak ezek a bé­
rek életbe lépni.

Megemlítjük még. hogy a soproni 
kamara területén ment a legsimábban 
e munkabérek megállapítása. Tschida 
István ipartársulati elnök az érdekelt 
munkaadókkal értekezletet tartott. — 
Ezen az értekezleten a Budapest kör­
nyékére vonatkozó adatokat és osztá­
lyozásokat vették alapul és a kávé­
házi személyzettel egy kis eltéréssel

állapították meg a munkabéreket, ké­
sőbb a tanácskozásba a munkaválla­
lók részéről kiküldött bizottsági ta­
gok is csatlakoztak e megállapodás­
hoz, úgy hogy a legkisebb munkabér 
megállapítására kiküldött bizottság 
már csak az egyességi alapon létre­
jött kész javaslatot olvasta fel és az 
kerül majd felterjesztésre.

Gyászrovat.

Özv. Németh Istvánná budafoki ven­
déglőst súlyos csapás érte. 29 éves fia. 
Érigyes véletlen baleset következtében 
rövid szenvedés után elhunyt. Április 
28-án nagy részvéttel temették kar­
társunk fiát.

ÜZLET I  H ÍR E K

Szolnok. H o r t o b á g y i  József volt 
újpesti vendéglős átvette a gróf Sza- 
páry uceában lévő „Arany sas“-hoz 
címzett vendéglőt.

Salgótarján. Az itteni ipartestület 
nyilvános vendéglő-bérletét C s i t á r i  
Ferenc nagymarosi vendéglős nyer­
te el.742 1939 szárit.

Hirdetm ény.
N AG YM ARO S község elöljáró­sága közhírré teszi, hogy a község tulajdonát képező Korona vendéglő 

1939. évi május hó 25. napján d. u. 
4 órakor a községháza tanácstermé­ben megtartandó szólteli árverésen, vagy azt megelőzően benyújtandó zárt írásbeli ajánlat útján 1939. évi július hó 1-től 5 és fél évre bérlte lesz adva.

A z üzlet már most június hó 1-én 
átvehető.Kikiáltási ár 2000 pengő, ennek 10' r -a bánatpénz fejében a község pénztáránál leteendő.A  feltételek Nagymaros község­házán a hivatalos órák alatt meg­tudhatók.Nagymaros, 1939. évi párilis hó ló. napján.

Az elöljáróság.

A Kristály-vizei
forgalombahozza a Szent Lukács 
Gyógyfürdő Kristálykút vállalata 
Telefon: 156-080.

FellnerBéla.
Első belvárosi szállodai, vendég­
lői és kávéházi személyzetebei 

bözvetftő iroda 
Budapest, IV., Molnár ncca 3. 

Telefon: 1-814-01.

Jfiinden&i a 
vendéglátót 
dicséri,

fka a
íJromontoria 
borait méri.

P R O M O N T O R I A
MAGYAR SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÜK, 

KORCSMAROSOK ÉS KÁVÉSOK BORPIN­

CÉSZETE ÉS ÁRUELLÁTÓ SZÖVETKEZETE

BUDAFOK, SORHÁZ UCCA 8. SZ.

T E L E F O N S Z Á M :  2 < 9 - 9 9 2 . 

P I N C É S Z E T É B Ő L .

Kartársaink me gt i s z t e l ő  láto ­
gat ás át  szolgálatkészen várjuk.

BORKERESKEDELMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
K L A B E R  P I N C E

PINCÉSZET:
B U D A F O K ,  P E T Ő F I  Ú T  1 6 .  S Z Á M .

TELEFON: 269-698.

VÁROSI IRODA:
B u d a p e s t , v, a l k o t m á n y  u c c a  is. s z á m .

TELEFON: 114-262.

A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS: P O S C H  G Y U L A  KIADÓ ÉS LAPTULAJDONOS. — MERKANTIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST. VIII. VAJDA HUNY AD U. 41


